
Under 1997 anordnades 29 arrangemang inom ramen för Interprise-programmet. En tredjedel av dessa omfattade
basindustrier såsom jordbruks- och livsmedelsindustri (6), mekanisk och elektroteknisk industri (2), metallurgi
(1) och textilindustri (1). Bland de arrangemang som hade en inriktning på andra speciella branscher kan nämnas
det i Harstad (i Norge) för oljeindustrin, det i Verona (i Italien) rörande transport- och logistiktjänster, ”Decide V”
i Örebro (i Sverige) för försvarsindustrin, det om datorprogram och nätverk i Venedig (i Italien), det om
telekommunikationer i Rennes (i Frankrike) samt det om formgivningssektorn i Barcelona (i Spanien). Man bör
kanske också särskilt nämna miljöteknikbranschen, som var temat för sex arrangemang.

Det är inte lätt att säga inom vilka sektorer som de små och medelstora företagen i störst omfattning har dragit
nytta av de båda programmen. När det gäller hur många branscher som programmen når ut till är kommissionen
av den uppfattningen att de når ut till ett ansenligt antal olika branscher. Beträffande konkreta resultat känner
kommissionen inte till att det skulle finnas något direkt samband mellan valet av bransch och resultaten i form av
samarbeten. Många andra faktorer kan spela in (utmärkande drag för regionerna, kvaliteten på de företag man
hittar i värdregionerna, arrangörens organisatoriska förmåga, kvaliteten på marknadsföringen i utlandet samt
förekomsten av eventuella stödprogram för små och medelstora företag i de regioner eller länder som berörs).
Den feedback som kommissionen får från arrangörer tyder på att det stora flertalet av de deltagande små och
medelstora företagen är mycket nöjda med de arrangemang som anordnas inom deras respektive sektor, oavsett
vilken sektor som den nationella eller regionala arrangören väljer.

(1999/C 96/019) SKRIFTLIG FRÅGA E-1912/98

från Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE) till rådet

(17 juni 1998)

Angående: Utvecklingsprogrammet för det europeiska området och strukturfonderna

Europaparlamentet (betänkande A4-0206/98) har framhållit att även om fördraget inte förutser särskilda
befogenheter i frågan om fysisk planering innehåller det vissa bestämmelser som kan tolkas så att kommissionen
innehar ett mandat för kontroll och samordning av de territoriella följderna av gemenskapspolitiken och den
nationella ekonomiska politiken i länderna (artiklarna 129b, 130a, 130b, 130r, 130s) inom ramen för utövandet av
sina lagstiftande och verkställande befogenheter. Kommissionen har dessutom, efter rådets informella möte i
Noordwijk, genomfört ett antal interna förfrågningar inom sina olika avdelningar. Dessa förfrågningar ledde till
att man blev övertygad om att det skulle var möjligt att införa permanenta kontroll-, utvärderings- och
samordningsmekanismer för de territoriella följderna inom olika områden av gemenskapens verksamhet.

Skulle rådet kunna informera om hur den värderar det sätt på vilket detta mandat har beaktats i de förslag till
reform av strukturfonderna som godkändes av ledamöterna i kommissionen den 18 mars 1998?

Svar

(19 oktober 1998)

Kommissionens förslag till reform av strukturfonderna håller på att granskas och rådet kan således i detta skede
inte bedöma innehållet i dessa förslag.

(1999/C 96/020) SKRIFTLIG FRÅGA E-1918/98

från Winfried Menrad (PPE) till kommissionen

(18 juni 1998)

Angående: Italiensk språk- och realiaundervisning för barn av italienskt ursprung i skolpliktig ålder i Baden-
Württemberg

Undervisningen på modersmålet för barn av italienskt ursprung i Baden-Württemberg sker vid tyska skolor och
ges dels av italienska lärare, som är tjänstlediga för att undervisa i Tyskland, dels av anställda och tillfälligt
anställda lärare. De tjänstlediga lärarna har både en reglerad inkomst och ett bra socialt skydd. De tillfälligt
anställda lärarna betalas med arvoden utan sjuk-, pensions- och arbetslöshetsförsäkring. Deras arbetsvillkor
försämras snabbt, vilket även beror på oregelbundna utbetalningar från den italienska statens sida.
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